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Bizkaia

Arrazola (Atxondo): urúndu, *íʒo
Arrieta: eiʒ̯ó
Bakio: eʒó
Bermeo: garandú, au̯śtu, urundú
Berriz: *íʒo
Bolibar: éiʒ̯o
Busturia: eiʒ̯ó
Dima: ío
Elantxobe: urúndu, *éiʒ̯o
Elorrio: apúrt̄u, molíðu, *birī́ndu, *íʒo
Errigoiti: triʎáu̯, birī́nddu, urúndu, śatíttu, 

eiǰ̯ó, *eiʒ̯ó
Etxebarri: éiʒ̯o
Etxebarria: urúndu, éiʃ̯o
Gamiz-Fika: eiʒ̯ó
Getxo: ío
Gizaburuaga: éiʒ̯o
Ibarruri (Muxika): éiʒ̯o
Kortezubi: iʒó
Larrabetzu: ío
Laukiz: ío, *urúndu
Leioa: urúndu, iɣó
Lekeitio: śapálðu, *eiʒ̯ó, *urúndu
Lemoa: molíðu, *eǰó
Lemoiz: ió
Mañaria: urúndu, apurt̄ú, íʒo
Mendata: éiʒ̯o
Mungia: éiǰ̯o
Ondarroa: íʃo
Orozko: éio̯, birī́ndu, *apúrt̄u, *au̯śtu
Otxandio: éiʒ̯o
Sondika: íɣo
Zaratamo: áiʒ̯o, éiʒ̯o
Zeanuri: íǰo
Zeberio: ío, urúndu, *birī́ndu
Zollo (Arrankudiaga): éiʒ̯o
Zornotza: urúndu, *éiʒ̯o

Araba

Aramaio: íʒo

Gipuzkoa

Aia: eɣó, éo, *iríndu
Amezketa: íǰɔ:́, íjɔ,́ tʃikíttú (?)
Andoain: íríndu:, *iɣó
Araotz (Oñati): íʃo

Arrasate: iʒó, urúndu, śeétu
Arroa (Zestoa): iɣó, xó, *apúrt̄u
Asteasu: íɣó
Ataun: ió, ío
Azkoitia: íɣo
Azpeitia: íɣo
Beasain: iríndu, ío
Beizama: íɣó
Bergara: íʃo
Deba: iríndú, *iʃó, *íʒó
Donostia: eɣótu, tʃikítu, *iríndu
Eibar: urúndu, iʃó
Elduain: iríɲddú, tʃíkitu:, *iǰó
Elgoibar: íʃo
Errezil: eɣó, tʃikíttu
Ezkio-Itsaso: íó:, ío
Getaria: íó, iríndú, *tʃikítu
Hernani: tʃikítú, írindú, éɣó
Hondarribia: iɣo, irindu
Ikaztegieta: éio̯, tʃikítu, iríndu
Lasarte-Oria: tʃíkitú
Legazpi: eio̯, io
Leintz Gatzaga: éxo
Mendaro: apúrt̄ú, *íʃó
Oiartzun: iríɲddú, iǰó
Oñati: íʒo
Orexa: tʃikítú, *ígó
Orio: tʃikítú, iríndú, *eɣótú
Pasaia: iríɲa ín, iríndu, tʃíkítú, *íddo
Tolosa: tʃétú, iríndú, *iɣó
Urretxu: ío, iríndu
Zegama: íɣó, *tʃikítu

Nafarroako Foru Komunitatea

Abaurregaina / Abaurrea Alta: ío
Alkotz: ío, íddo, iríndu
Aniz: iríndu, éɣo
Arbizu: íó
Beruete: éǰó
Donamaria: ʃátu, iríɲddu
Dorrao / Torrano: íddó
Erratzu: iríndu, eɣó
Etxalar: iríndu, ʃétu
Etxaleku: íǰo
Etxarri (Larraun): éǰó
Eugi: ío
Ezkurra: í:ó, ió
Gaintza: tʃikíttó, íó

Goizueta: iríɲddú, ió, iríndú, tʃéatseá 
(mark.), tʃikittu

Igoa: íó, *tʃíkittú, *tʃikítto
Jaurrieta: ío
Leitza: iǰó, ijó, tʃíkittú
Lekaroz: égo
Luzaide / Valcarlos: ého
Mezkiritz: iǰó
Oderitz: íǰó, tʃíkittú
Suarbe: íǰo
Sunbilla: ǰó
Urdiain: molítu, íǰo
Zilbeti: iǰó
Zugarramurdi: ého, irína ín

Lapurdi

Ahetze: ehó
Arrangoitze: iríndu, eó
Azkaine: ehó
Bardoze: ehó
Beskoitze: ehó
Donibane Lohizune: eɣó
Hazparne: ehó
Hendaia: iríndu, eɣó
Itsasu: doan, erṓ
Makea: ehó
Mugerre: eho
Sara: leert̄ú, *ehó
Senpere: ehó
Urketa: ého
Uztaritze: éo, ého

Nafarroa Beherea

Aldude: mulitú, ʃeatú, irindú, *ehó
Arboti: ého
Armendaritze: ehó
Arnegi: iríndu, *ehó
Arrueta: ého
Baigorri: eih̯aratu, eho
Bastida: ehó
Behorlegi: ehó
Bidarrai: ehótu
Ezterenzubi: ehó
Gamarte: ehó
Garrüze: ehó
Irisarri: ehótu
Izturitze: eho
Jutsi: eho

Landibarre: ého
Larzabale: ého
Uharte Garazi: *ehótu (?)

Zuberoa

Altzai: ehóasi (mark.)
Altzürükü: ého
Barkoxe: ehó
Domintxaine: ehó
Eskiula: ého
Larraine: ehoasi (mark.)
Montori: ého
Pagola: ehó
Santa Grazi: eho
Sohüta: ehó
Urdiñarbe: eho
Ürrüstoi: ehoaasi (mark.)

Mapan sartzen ez diren erantzunak:

Aldude (N): irindú
Arrasate (G): śeétu
Bermeo (B): urundú
Elorrio (B): *íʒo
Errigoiti (B): urúndu
Goizueta (N): tʃéatseá (mark.), tʃikittu
Hernani (G): éɣó
Ikaztegieta (G): iríndu
Lekeitio (B): *urúndu
Mañaria (B): íʒo
Orozko (B): *au̯śtu
Pasaia (G): tʃíkítú
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





  


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





















 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





2575. Mapa: moler / moudre / grind (to)  

GALDERA: 80110 

e(h)o	  
eio	  
ego	  
io	  
igo	  
irindu	  
urundu	  
irina in	  
txikitu	  
xetu	  
birrindu	  
molitu	  
garandu	  
apurtu	  
austu	  
bestelakoak	  

Errigoiti: Bai guk esáten du “eixo” beti.
Mañaria: Guk “íxo” esaten gendun beti.
Mendaro: “Apúrtu” gitxíó; “íxo” géixo gúk.
Arroa: “Iríndu” gútxiyo [erabiltzen da]; jeneralian, “igo”.
Getaria: Ío ite a, íó, iríndú... ta géo gálbayan pásatze a orí...geo zaya ta... Emen “ío” jenealian. 

“Apúrtu”, jenealian, Deb'aldetik aurrea, Elgoibar, Eibar, ta...
Errezil: “Txikíttu” re bai, baña “ego”, jeneral.
Aia: Bátzuk esáte yue “igó”; Ayan nun o non ibíltze ála ustet; baña “egó” esáte yóu, “eó” re 

bái, azkárrago [esateko]. Artúa iríndu, garíya iríndu; iríña itté a ta.
Orio: “Egótú”, “egótu” re bái. Ártua egótu, káfia egótu, dána “egótu” esáte you guk éuskeráz 

mákinan txíkitze zéa orrí. Kafía re kafé errotán zeátze'maldi'mazú, “kafía egótu”; “kafía 
txikítu” ézteu béñ'esatén, “káfia egótu”.

- Aleak edo kidekoak birrindu edo haustu, sakatuz, joz edo 
bi atal gogor eta latzen artean iraganaraziz egiten dena nola 
izendatzen galdetu da.
- Herri batzuetan bereizi egin dituzte “eho” eta “birrindu”. 
Diman, adibidez: “Birrindutea” ta “iotea” bi dosak, birrinduk 
etxekok urunik. Zeanurin: “Birrindutea” gause bata da 
“íyotea” beste bat. “Birrindutea” garaue iru edo lau satiten 
apurtutea ganaduentzat edo. Eta “iyo” da urune itea ogie 
iteko.
- Aian “txikitu” proposatu da, baina irinari buruz ez dela 
erabiltzen esan du lekukoak: “Txikitú” pentsútako o... alía 
txikítu, baño iríñai ez.
- Bestelakoak: doan (Itsasu), eiharatu (Baigorri), jo (Arroa), 
leertu (Sara), sapaldu (Lekeitio), satittu (Errigoiti), trillau 
(Errigoiti). 
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